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با وجود آن که مس��لمانان و به خص��وص ايرانيان آثار زيادی 

در زمین��ۀ دو علم تجو��يد و قرائت قرآن کريم از خود بهي ادگار 

گذاشته‌اند، ولی کمتر شاهدیم که اين آثار مورد توجّه مصحّحان 

و محقّقان کش��ورمان قرار گرفته باش��د. اين در حالی است که 

محقّقان عرب و حتّی مستش��رقان علاقه‌مند به فرهنگ عربی 

و اسال�می، بيش ازي ک قرن است که به اين مهم می‌پردازند. 

با اين حال، در آغاز س��ال جاری)1390( ش��اهد انتش��ار متن 

تصحيح‌ش��دۀ کتاب تحفةالقرّاء اثر مصطفی بن ابراهيم قاری 

تبريزی مش��هدی )د. حدود 1080 هـ( از قاريان دورۀ صفوی 

بوديم. اين کتاب توسّ��ط دکتر محمدحس��ن فؤاديان )دانشيار 

دانش��گاه تهران( تصحيح و از س��وی انتش��ارات آژنگ منتشر 

شده است.

مؤلفّ کتاب

آن طور که در مقدّمۀ مصحّح آمده: 

 ّا�لّ�مصطفی قاری، فرزند محمّ��د ابراهيم از علماء قرن  »م

يازدهم‌ هـجری اس��ت که در س��ال 1007 هـ.ق در تبريز 

متولد ش��ده است و عمر خويش را در طلب قرآنی و معارف 

اهل بيت عليهم السلام گذرانيده است«.2  

وی در ادامه، وفات تبريزی را پس از سال 1088 هـ ق تخمين 

زده است.3 

مؤلفّ این کت��اب دارای تأليفات متعدّدی در تجويد و قرائت و 

ساير علوم قرآنی است که عبارت‌اند از: 

- تحفةالقرّاء )در تجويد و قرائت(

- متمّم تحفةالقرّاء )در اسامی سُوَر و تعداد آیات آن(

- ملحق تحفةالقرّاء )در زندگی‌نامۀ عاصم و راويان او(

- تحفةالابرار )خلاصۀ تحفةالقرّاء(

- ارش��اد القاری )کتابی بزرگ که نوش��تن آن 5 سال به طول 

انجاميد(

در مقدّمۀ آقای دکتر فؤاديان به کتاب تحفةالابرار اشاره نشده 

است.

کتاب تحفةالقرّاء

در انتخاب نس��خه برای تحقی��ق و تصحيح دو نوع معیار را در 

نظر می‌گيرند:

- قدمت )ارزش تاريخی اثر(

- موضوع )ارزش محتوایی اثر(

در م��ورد اخير ممکن اس��ت چگونگی پرداخت��ن به موضوع و 

تجزيه و تحليل آن نيز موضوعيّت داشته باشد.

حقيق��ت آن اس��ت که کت��اب تحفةالق��رّاء از نظر قدمت 

ارزش چندانی ندارد؛ مگر آن که بگوييم نش��ان‌دهندۀ وضعيّت 

قرائ��ت و آموزش قرآن کريم دري ک دورۀ مش��خّص تاریخی 

)عصر صفوی( اس��ت. از جملۀ اطّلاع��ات اين کتاب که برای 

پژوهندگان عرصۀ تاريخ قرائات قابل توجّه اس��ت اشارۀ مؤلفّ 

به رواج قرائت عاصم به هر دو روايتش است: 

»بدانک��ه قرآن مجيد و فرقان حميد، در اکثر بلاد به قرائت 

عاصم نوشته شده و به روايت عاصم خوانده می‌شود. بنا بر 

اين ضرور شد ذکر روايتَين راويان عاصم و ...«5  

می‌دانيم که روايت حفص در اواس��ط اين دوره در ايران تثبيت 

ش��ده اس��ت6  امّا اين که اين اتفّاق دقيقاً در چه زمانی رخ داده 

موضوعی اس��ت که با استفاده از اين گونه متون می‌توان از آن 

آگاهیي افت.

اين کتاب به لحاظ محتوا نيز حرفی برای گفتن ندارد چون 

نگاهـی به نسخۀ تصحیح شدۀ تحفـة القـرّاء
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مطلب تازه‌ای در آن ذکر نشده است. ولی شايد چگونگی ارائۀ 

مطالب ب��رای خوانندگان اين کتاب قابل توجّه باش��د. امروزه 

ـ  ـ عمدتاً ـ شاهد آن هستیم که مؤلفّان کتب تجويد و قرائت ـ

به شکلی سليقه‌ای به اين کار می‌پردازند، در حالی که در قديم 

اين گونه نبوده است. مصحّح محترم در اين باره می‌گويد: 

»... و هدف دوم که هدف مصحّح اس��ت تصحيح و معرّفی 

کتاب جامعی در علم تجويد و رس��م‌الخطّ قرآن از تأليفات 

متقدّمين به زبان فارسی است تا به اين وسيله ميزان توجّه 

و آش��نايی متقدّمين با فن تجو��يد و کيفيّت آموزش آن در 

ميان فارس��ی‌زبانان در آن روزگاران مشخّص گرديده و راه 

برای مقايسۀ شيوه آموزش، و بهره‌گيری هرچه‌بهتر هموار 

گردد«7.  

همان‌طور که پیداس��ت مصحّح عنایت وی��ژه‌ای به مخاطبان 

فارسی‌زبان دارد. او در جای ديگری می‌گويد: 

»نتيجۀ بررس��ی‌های انجام‌ش��ده و ملاحظۀ فهرست‌های 

مختل��ف کتاب‌های علم تجويد نش��ان می‌دهد که تا قرن 

ده��م تأليفات قابل توجّهی به زبان فارس��ی در اين علم به 

انجام نرسي��ده است و کتاب ارزش��مند تحفةالقرّاء اثر ملا 

مصطفی قاری تبر��يزی مش��هدی ... از اوّلين کتاب‌های 

تأليف‌شده در علم تجويد به زبان فارسی است ...«8   

با توجّه به اين اظهارات در ادامه به بررس��ی تأليفات فارسی در 

حيطه علم تجويد و ساير علوم مرتبط می‌پردازيم.

کتاب‌های تجويد و قرائت به زبان فارسی

ـ اعمّ از ايرانی و غير ايرانی  واقعيّت آن است که فارسی‌زبانان ـ

ــ از ديرباز به علم تجويد اهتمام نشان داده و تأليفات متعدّدی 

در ای��ن باره از خود بهي ادگار گذاش��ته‌اند. در ادامه به برخی از 

اين تأليفات، که در دو قرن 8 و 9 هجری نوشته شده‌اند، اشاره 

می‌کنيم :

- کتاب تجويد، نوشتۀ احمد بن حسين همدانی 9 )قرن 8( 

- مبرز المعانی فی ش��رح حرز الامانی و وج��ه التهانی، حافظ 

محمّد بن عمر عمادی )زنده در 762 هـ(

- المبس��وط فی القرائات السبع و المضبوط من إضائات الطبع، 

محمّد سمرقندی )د.780 هـ(. اين کتاب دارای 3 مجلدّ کاملًا 

مجزّاست که دو مجلدّ آن به فارسی است. تصحيح بخش دوم 

ا��ين کتاب عنوان پايان‌نامۀ س��رکار خانم اخوان دانش‌آموختۀ 

دانش��گاه اصول‌الد��ين بوده اس��ت و قرار اس��ت در گنجينۀ 

بهارستان )علوم قرآنی، 5( به چاپ رسد.

- قصيدۀ الترتيل و ش��رح آن: عين‌الترتيل، محمّد س��مرقندی 

)د. 780 هـ(

- تجويدالق��رآن، محمّد ب��ن علی جرجان��ی )د. 838 هـ (. از 

اين کتاب چاپ‌های مختلفی هس��ت. اين کتاب توسّ��ط راقم 

اين س��طور تصحيح و در کتاب گنجينۀ بهارستان )علوم قرآنی 

شماره 4( به چاپ رسيده است.

- ال��درّ الفريد ف��ی معرفة التجويد، طاهر ب��ن عرب اصفهانی 

)د. 886 ه��ـ(. اين اثر کتابی بی‌نظ��ير در تجويد قرآن به زبان 

فارسی است. مؤلفّ که شاگرد مبرّز ابن‌جزری )د. 833 هـ .ق( 

در شي��راز بوده است در اين کتاب مس��ائل تجويد را به شکلی 

علمی مطرح کرده اس��ت. او علاوه بر مطالب س��نّتی تجويد، 

به لغزشگاه‌های فارس��ی‌زبانان در تلفّظ حروف نيز اشاره کرده 

است. از اين کتاب نیز دو تصحيح و چاپ موجود است: نخست، 

تصحیح سيّ��د محمّدرضا رضاپور و زکيّه دهش��ت؛10 و دیگر، 

می11.  تصحیح آقای ابوالفضل عّال

 اصفهانی همچنين صاحب رس��الۀ مفصّلی در رسم‌الخطّ قرآن 

است به نام: مَنهَل العَطشان فی رسم احَرُف القرآن. اين کتاب 

توسّط مؤلفّ این مقاله تصحیح، و در کتاب گنجينۀ بهارستان 

)علوم قرآنی، 3( به چاپ رسيده است. 

- منهاج النش��ر فی القرائات العش��ر، حسين بن عثمان سَرَوی 

)اواخر قرن9(. مؤلفّ که از شاگردان ابن‌جزری است اين کتاب 

را در دو بخش اصل و فرش به فارسی نوشته است. 

- قواعد القرآن،ي ارمحمّد خداداد س��مرقندی )نيمۀ قرن 10(. 

اين اثر توسّ��ط دکتر بيژن کرمی تصحیح   و در کتاب گنجينۀ 

بهارستان )علوم قرآنی، 4( به چاپ رسيده است.

 اين تنها بخش��ی از آثار برجای‌مانده از قاريان فارس��ی‌زبان در 

عرصۀ تجويد و قرائت قرآن کريم اس��ت. نکتۀ قابل توجّه آن 

است که در اکثر اين کتاب‌ها علاوه بر قواعد تجويد، به قواعد 

7. تحفةالقرّاء، ص هجده.

8. همان، ص نه.

9. فهرست کتابخانۀ مجلس شورای ملی، ج2، ص30؛ فهرست کتب خطی کتابخانۀ مرکزی آستان قدس رضوی، ج23، ص24.

10.  بنیاد پژوهش‌های اسلامی آستان قدس رضوی، مجموعه رسائل فارسی، دفتر نهم، ص 77.

11.  سيّد حسين مرعشی، گنجينه بهارستان )علوم قرآنی؛ 4(، ص 343. با توجّه به اطلاعات موجود در زمان تصحيح، نام و مؤلفّ این رساله اشتباهاً درج شده است.
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رس��م‌الخط و وقف و ابتدا در قرآن کريم نيز اش��اره شده است، 

بنابراين وجود اين گونه مسائل در کتاب تحفةالقرّاء امر غريب 

يا جديدی نيست. علاوه بر اين، برخی از اين آثار حاوی مطالبی 

هس��تند که کتاب م��ورد بحث ما فاقد آن اس��ت. از جملۀ اين 

مطالب می‌توان به مراتب قرائت و عيوب قرائت و مستحسنات 

آن اش��اره کرد. حال اين س��ؤال مطرح اس��ت که اگر بناست 

از شي��وۀ نگارش تأليفات تجويدی متقدّمين الگو بگیریم، چه 

نیازی است که سراغ کتابی مثل تحفةالقرّاء برويم؟! 

ح اشاره می‌کنيم. در پايان به برخی لغزش‌های مصحِّ

لغزشگاه‌های تصحيح

هرچن��د مصحّح در مجموع در کار تصح��يح اين کتاب موفّق 

بوده ولی کاستی‌ها و لغزش‌هايی هم در آن ديده می‌شود.

1. ب��ه گفت��ۀ مصحّ��ح، ا��ين اثر بر اس��اس دو نس��خه،ي کی 

دس��ت‌نويس و ديگری چاپ سنگی تصحيح شده است. نسخۀ 

مورد اس��تفاده در اين تصحیح، طبق آنچه در مقدّمه ذکر شده، 

نس��خۀ شمارۀ 1440 کتابخانۀ آس��تان قدس رضوی است که 

حس��ن بن غلامعلی آن را در حدود س��ال 1230 کتابت کرده 

است.12  در اينجا بايد به دو نکته اشاره کنيم: 

نخس��ت آن که از اين رس��اله 62 دست‌نويس در ایران، و 

چند نس��خه در خارج کشور موجود است. از اين ميان دو نسخه 

به خطّ مؤلفّ اس��ت:ي کی نسخۀ ش��مارۀ 12147/1 کتابخانۀ 

مجلس ک��ه در رجب س��ال 1068 کتابت ش��ده،13 و ديگری 

نسخۀ ش��مارۀ 2018 کتابخانۀ سپهسالار که تاریخ کتابت آن 

س��ال 1072 اس��ت.14 با توجّه به فاصلۀ زمانی ميان دو نسخه 

احتمال دارد تغييرات و اصلاحاتی در نسخۀ دوم رخ داده باشد. 

در هر صورت اس��تفاده از اين دو نسخه می‌توانست نواقصی را 

که در نسخۀ چاپ‌شده مشاهده می‌شود برطرف کند.

نکتۀ ديگر آن که نسخۀ دست‌نويس مورد استفادۀ مصحّح 

در کتابخانۀ وزيریي زد نگهداری می‌شود نه در کتابخانۀ آستان 

قدس!15 

2. در بسياری از موارد به منبع احاديث در پانوشت اشاره نشده 

است.

3. در صفحۀ بيس��ت و دو، مؤلفّ منظومۀ تحفةالمحسنين را 

به اس��تادش محمّد قاری سبزواری نس��بت داده است. اين در 

حالی اس��ت که تحفةالمحس��نين منظوم نيست بلکه نثر است 

و خوب بود مصحّح محترم در حاش��یۀ آن صفحه به این نکته 

اشاره می‌کرد16.   

ب��ا وجود اين نکات و نکات ديگ��ری که ذکر همه آنها در 

ا��ين مختص��ر نمی‌گنجد، بايد همّت عال��ی مصحّح محترم را 

س��تود و اميدوار بود تا در آينده ش��اهد کارهای مشابه بیشتری 

از وی باشيم.
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